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GENERAL NOTICE NO. 166 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act,
1962, the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have
been complied with hereby authorises:-

SIBUSISO EUGENE HLOPHE

A resident of Kagwegwe Royal Resident, Hlatikulu in the Shiselweni region to assume the Surname
Mhlophe.

Mbabane
31st October, 2000

GENERAL NOTICE NO. 167 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act,
1962, the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have

been complied with hereby authorises:-

MDUDUZI OSUEL HLOPHE

A resident of Kagwegwe Royal Resident, Hlatikulu in the Shiselweni region to assume the Surname
Mhlophe.

Mbabane
31st October, 2000
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GENERAL NOTICE NO. 168 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act, 1962,
the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have been
complied with hereby authorises:-

NHLANHLA LITHO MZIYAKO

A resident of Bulandzeni Royal Resident, in the Hhohho region to assume the Surname Zwane.

Mbabane
31st October, 2000

GENERAL NOTICE NO. 169 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act, 1962,
the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have been
complied with hereby authorises:-

THANDIWE MUNTUZA CATHRINE MAZIBUKO

A resident of Kandinda Royal Resident, Mankayane in the Manzini region to assume the Surname
Mlambo.

Mbabane
31st October, 2000
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GENERAL NOTICE NO. 170 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act, 1962,
the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have been
complied with hereby authorises:-

JABU EUNICE TSABEDZE

A resident of Ezulwini Royal Kraal, in the Hhohho region to assume the Surname Bhembe.

Mbabane
31st October, 2000

GENERAL NOTICE NO. 171 OF 2000

THE CHANGE OF NAME ACT 1962
(Act No. 67 of 1962)

AUTHORIZATION OF CHANGE OF NAME NOTICE
(Under section 3)

In exercise of the powers conferred upon him by section 3 of the Change of Name Act, 1962,
the Minister for Justice having satisfied himself that the provisions of the said Act have been
complied with hereby authorises:-

THEMBA ROBSON SITHOLE

A resident of Kadlovunga Royal Kraal, Nhlangano in the Shiselweni region to assume the Surname
Mtsweni. :

Mbabane
31st October, 2000
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NOTICE

Notice is hereby given that I, Weston Mandla Phiri of Hhohho Region intend to apply to the
Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the surname
Zulu after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in the Times of
Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where I reside and designated
for this purpose by the Regional Secretary for the Hhohho Region and in the Government Gazette.

The reason | want to assume the surname is because Zulu is my natural surname.

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Zulu should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Hhohho
Region.

P. O. Box 5830
Mbabane
B1456 4x17-11-2000

NOTICE IN TERMS OF SECTION 34 OF ACT NO. 81/1955
Take notice that Gemini Trading (Pty) Limited intends after 10 days from the last publication of
this notice to alienate its business carried on as Sidwashini Supermarket at Plot 937, Sidwashini Industrial
Sites, Mbabane.

B1535 2x17-11-2000

NOTICE

Notice is hereby given that we intend applying for a certified copy of: Deed of Transfer No. 90/1976
dated the 29% April 1976 in favour of ALBERT WESTON MTHWALO NDWANDWE (born on 2™
January 1920) in respect of:

CERTAIN : Lot No. 299 situate in Ngwane Park Township, District of Manzini, Swaziland;
MEASURING 1 2569 (Two Five Six Nine) square metres;

Any person.having objections to the issue of such copy is hereby requested to lodge it in writing
with the Registrar of Deeds within three (3) weeks of the last publication of this notice.

DATED AT MBABANE THIS 15T DAY OF NOVEMBER 2000.

ROBINSON BERTRAM
Attorneys for Applicant
P. O. Box 24
Mbabane
B1524 2x17-11-2000
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NOTICE

Notice is hereby given that I, Jeremia Banda Simelane of Hhohho Region intend to apply to the
Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the surname
Mamba after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in the Times
of Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where I reside and designated
for this purpose by the Regional Secretary for the Hhohho Region and in the Government Gazette.

The reason I want to assume the surname is because Mamba is my natural surname.

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Mamba should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Hhohho
Region.

P. O. Box 3309
Mbabane
Swaziland
B1504 4x24-11-2000

NOTICE

Notice is hereby given that [, Moses Abraham Mhlanga of Hhohho Region intend to apply to the
Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the surname
Mwelase after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in the Times
of Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where 1 reside and designated
for this purpose by the Regional Secretary for the Hhohho Region and in the Government Gazette.

The reason I want to assume the surname is because Mwelase is my natural surname.

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Mwelase should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Hhohho
Region.

P. O. Box 159
Mbabane
B1514 4x24-11-2000

NOTICE

Notice is hereby given that I, S’thembiso Simiso Khumalo of Shiselweni Region intend to apply to
the Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the
surname Mpanza after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in the
Times of Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where I reside and
designated for this purpose by the Regional Secretary for the Shiselweni Region and in the Government
Gazette.

The reason I want to assume the surname is because Mpanza is my natural surname.

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Mpanza should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Shiselweni
Region.

P. O. Box 1235
Nhlangano
B1506 4x24-11-2000




S.G.G. NO. 622, FRIDAY, NOVEMBER 17, 2000
1039
NOTICE

Notice is hereby given that I, Richman Mangwane Nkumane of Shiselweni Region intend to apply
to the Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the
surname Shongwe after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in
the Times of Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where I reside
and designated for this purpose by the Regional Secretary for the Shiselweni Region and in the
Government Gazette.

The reason 1 want to assume the surname is because Shongwe is my natural surname,

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Shongwe should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Shiselweni
Region.

P. O. Box 355

Nhlangano
B1521 4x01-12-2000

NOTICE

Notice is hereby given that I, Sibusiso Dumisani Dlamini of Hhohho Region intend to apply to the
Honourable Minister of Justice of the Kingdom of Swaziland for authorisation to assume the surname
Matsebula after the fourth publication of this notice in each of the four consecutive weeks in the Times
of Swaziland Newspaper, being the only newspaper circulating in the Region where I reside and designated
for this purpose by the Regional Secretary for the Hhohho Region and in the Government Gazette.

The reason’ | want to assume the surname is because Matsebula is my natural surname.

Any person or persons likely to object to my assuming the surname Matsebula should lodge their
objections in writing with me at the address given below and with the Regional Secretary for Hhohho
Region.

P. O. Box 3429
Mbabane
B1531 4x01-12-2000

NOTICE
ESTATE LATE: DANIEL BHUTANA MNGOMETULU ESTATE NO. ES143/99

Notice is hereby given in terms of Section 52 bis of the Administration of Estates Act No. 28/1902
that the First and Final Liquidation Account will lie open at the office of the Master of the High Court
of Swaziland Mbabane for a period of 21 days (twenty one days) from date of publication of this Notice.

Any person objecting to the Account may lodge his/her objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before expiry of the said period.

LYDIA MNGOMETULU
P. O. Box 29
Manzini
B1546 17-11-2000
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NOTICE

Notice is hereby given that we intend applying for the cancellation of entries in the Deeds Office
register relating to: Mortgage Bond No. 111/1984 registered on the 15th May, 1984 for an amount of
E8 090.00 (Eight Thousand and Ninety Emalangeni); passed by MKHIZA THWALA, (born on the
24th November, 1941); in favour of SWAZILAND DEVELOPMENT AND SAVINGS BANK.

Any person having an objection to the cancellation of entry in the Deeds Office Register is hereby
requested to lodge such objection in writing with the Register of Deeds within three (3) weeks of the last
publication of this Notice.

DATED AT MBABANE ON THIS 14TH DAY OF NOVEMBER, 2000.

ROBINSON BERTRAM
Attorneys for Applicant
Sckhamlilo Building
P. O. Box 24
Mbabane
B1563, 2x24-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: MADULU GWEBU ESTATE NO. EM338/99

Notice is hereby given in terms of Section 52 bis of the Administration of Estates Act No. 28/1902
that the First and Final Liquidation Account will lie open at the office of the Master of the High Court
of Swaziland Mbabane for a period of 21 days (twenty one days) from date of publication of this Notice.

Any person objecting to the Account may lodge his/her objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before expiry of the said period.

MVUSELELO GWEBU
P O.Box 5
Sidvokodvo
B1550 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: MARY TUTU MDZINISO ESTATE NO. EM258/2000

Notice is hereby given in terms of Section 52 bis of the Administration of Estates Act No. 28/1902
that the First and Final Liquidation Account will lie open at the office of the Master of the High Court
of Swaziland Mbabane for a period of 21 days (twenty one days) from date of publication of this Notice.

Any person objecting to the Account may lodge his/her objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before expiry of the said period.

JABULANI C. MDZINISO
P. Q. Box 42

Matsapha
B1556 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND

HELD AT MBABANE CASE NO:. 2645/2000

In the matter between:

SWAZILAND BUILDING SOCIETY Plaintiff
and
HEZEKIAH SIBONELO NCONGWANE Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Manzini, outside the Regional Administrator’s Office at 2:30 p.m on FRIDAY the 8TH day of
DECEMBER, 2000.

CERTAIN : Lot No. 1047 situate in the Manzini Extension No. 9 Township, District
of Manzini Swaziland;

MEASURING : 700 (Seven Zero Zero) Square Metres;

RESERVE PRICE : E42,000-00

Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court building
in Mbabane, and at the offices of the Regional Administrator, Manzini.

The Society may at its sole discretion lend 90% (ninety per centum) to suitable borrowers and
interested parties are advised to seek advice from the Society in this regard prior to the date of the sale.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE ON THIS THE 9TH DAY OF NOVEMBER 2000.

S FGAMA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court

Mbabane
B1542 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: MLONDI CHARLES MNCWABE ESTATE NO. ES150/2000

Debtors and Creditors for the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and
pay their debts with the under-signed within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

ROBINSON BERTRAM
(Executor’s Testamentary Attorneys)
P. O. Box 24
Mbabane
H100
B1539 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE CASE NO:. 1609/2000

In the matter between:

SWAZILAND BUILDING SOCIETY Plaintiff
and
THERESA THENJIWE DLAMINI Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Shiselweni outside the Nhlangano Magistrates Court at 10.30 a.m. on FRIDAY the 8th day of
DECEMBER, 2000.

CERTAIN . Lot No. 488 situate in the Mathendele Township, Extension No. 6
Shiselweni District, Swaziland;

MEASURING : 375 (Three Seven Five) Square Metres;

RESERVE PRICE : E12,500-00;

IMPROVEMENTS : Vacate piece of land

Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court building
in Mbabane, Nhlangano Magistrates Court and at the offices of Robinson Bertram.

The Society may at its sole discretion lend 90% (ninety per centum) to suitable borrowers and
interested parties are advised to seek advice from the Society in this regard prior to the date of the sale.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE ON THIS THE 9TH DAY OF NOVEMBER 2000.

S JGAMA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1543 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: HOBART KEY GIRDWOOD ESTATE NO. EH301/2000

Debtors and Creditors for the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims ‘and
pay their debts with the under-signed within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

ROBINSON BERTRAM

(Executor’s Testamentary Attorneys)
P. O. Box 24

Mbabane

H100
B1540 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE CASE NO: 1132/95

In the matter between:

STANDARD CHARTERED BANK SWAZILAND LTD Plaintiff
and

MILTEC (PTY) LTD First Defendant
PHILIP SERGEANT Second Defendant
CLINT SERGEANT Third Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Hhohho outside the High Court Building, Mbabane, District of Hhohho at 11.30 a.m. on Friday the 1st
December 2000.

CERTAIN : Portion 217 of Farm No. 188, Dalriach, situate in the Hhohho District,
Swaziland;

MEASURING : 4,434 (Four Comma Four Three Four) hectares

HELD : By the Third Defendant, under Deed of Transfer No. 460/86.

RESERVE PRICE : E150,000.00 (One Hundred and Fifty Thousand Emalangeni).

The Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court
Building in Mbabane.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE THIS !7TH DAY OF OCTOBER 2000.

T. S. MAZIYA
Sheniff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1559 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: SOLOMON M. MKHONTA ESTATE NO. ES108/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

THALITHA MKHONTA
P. O. Box 176
Ecinisweni Primary
Nhlangano
B1544 17-11-2000

PO
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE V CASE NO: 2967/95

In the matter between:

SWAZILAND DEVELOPMENT AND SAVINGS BANK Plaintiff
and

ABS (1990) (PTY) LTD Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Hhohho outside the High Court building, Mbabane at 11.30 a.m. on Friday the 8 day of December 2000.

CERTAIN : Remaining Extent of Portion B of Farm No. 188 Dalriach, situate in
the urban area of Mbabane, District of Hhohho;

MEASURING : 98,2750 (Nine Eight Comma Two Seven Five Zero) Hectares;

HELD : By the Defendant under Deed of Transfer No. 680/91 registered on

the 1st March 1991.
RESERVE PRICE : E300,000.00 (Three Hundred Thousand Emalangeni).

The Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court
Building in Mbabane.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE THIS 17TH DAY OF OCTOBER 2000.

T. S. MAZIYA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1560 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: SMALLBOY S. NDLOVU ESTATE NO. EM55/2000

Notice is hereby given in terms of Section 52 bis of the Administration of Estates Act No. 28/1902
that the First and Final Liquidation Account will lie open at the office of the Master of the High Court
of Swaziland Mbabane for a period of 21 days (twenty one days) from date of publication of this Notice.

Any person objecting to the Account may lodge his/her objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before expiry of the said period.

SIPHO NDLOVU
P. O. Box 112

Mankayane
B1565 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE CASE NO: 557/99

In the matter between:

SWAZILAND DEVELOPMENT & SAVINGS BANK Plaintiff
and
ABRAHAM MUSA MKHALIPHI ) Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Shiselweni outside the Magistrates Court Building, Nhlangano, at 2.30 p.m. on Friday the 1st December
2000.

CERTAIN :  Farm No. 324, situate at Mhlosheni South, Shiselweni District, Swaziland;
MEASURING . 584,8729 (Five Eight Four Comma Eight Seven Two Nine) Hectares;
HELD : By the late Stanley Vusumuzi Dlamini under Deed of Transfer No. 668/1987.
RESERVE PRICE : E195,000.00 (One Hundred and Ninety Five Thousand Emalangeni).

The Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court
Building in Mbabane.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE THIS 17TH DAY OF OCTOBER 2000.

T. S. MAZIYA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1561 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: ABSALOM MFANIZILE NDZABUKELWAKO ESTATE NO. EH248/97

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby requested to lodge their claims and
pay their debts with the undersigned within thirty (30) days after date of publication of this Notice.

DATED AT MANZINI ON THIS 8TH DAY OF NOVEMBER 2000.

BEN J. SIMELANE AND ASSOCIATES
Attorneys for Executor Dative
2nd Floor Makabongwe House
Nkoseluhlaza Street
Manzini
P. O. Box 1444
Matsapha
B1539 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE CASE NO: 1504/98

In the matter between:

SWAZILAND DEVELOPMENT & SAVINGS BANK Plaintiff
and
RUFUS MABUSELA Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Manzini outside the Regional Administrator’s Offices, Manzini, at 2.30 p.m. on Friday the 1st December
2000.

CERTAIN : Lot No. 761 situate in the Ngwane Park Extension No. 1 Township,
District of Manzini, Swaziland;

MEASURING : 1166 (One One Six Six) Square Metres;

HELD : By the Defendant, under Deed of Transfer No. 628/87 dated 20th November
1987.

RESERVE PRICE ¢ E35,000.00 (Thirty Five Thousand Emalangeni).

The Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court
Building in Mbabane.

Further particulars may be obtained from the undersigned.
DATED AT MBABANE THIS 13TH DAY OF OCTOBER 2000.

T. S. MAZIYA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1562 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: LOGWAZELA TFWALA ESTATE NO. P63/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after date of publication of this Notice.

LOMVULA TFWALA
P. O. Box A371
Swazi Plaza
Mbabane
B1545 17-11-2000
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NOTICE
IN THE HIGH COURT OF SWAZILAND
HELD AT MBABANE CASE NO: 1386/00

In the matter between:

STANDARD BANK SWAZILAND LTD Plaintiff
and
DUMSILE MBULI (BORN MOTSA) Defendant

NOTICE OF SALE

NOTICE is hereby given that pursuant to a Writ of Execution issued in the above matter, the
undermentioned property will be sold by Public Auction by the Deputy Sheriff for the District of
Shiselweni outside the Regional Administrator’s Building, Manzini, District of Manzini, at 2.30 p.m. on
Friday the Ist December 2000.

CERTAIN :  Remaining Extent of Lot No. 205 Ngwane Park Township situate in the
District of Manzini, Swaziland;

MEASURING : 1407 (One Four Zero Seven) Square Metres;

HELD : By the Defendant, undef Deed of Transfer No. 62/1992;

RESERVE PRICE : E140,000.00 (One Hundred and Forty Thousand Emalangeni).

The Conditions of Sale are available for inspection at the office of the Sheriff in the High Court
Building in Mbabane.

Further particulars may be obtained from the.undersigned.
DATED AT MBABANE THIS 17TH DAY OF OCTOBER 2000.

T. S. MAZIYA
Sheriff of Swaziland
c/o Registrar of the High Court
Mbabane
B1564 17-11-2000

NOTICE

ESTATE LATE: VUSUMUZI DOUGLAS MAGAGULA ESTATE NO. EMS$2/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after date of publication of this Notice.

SIDUMO MAGAGULA
P. O. Box 68
Mliba
B1547 17-11-2000
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NOTICE
ESTATE LATE: CHRISTINAH MKHETHI RUSSEL ESTATE NO. EM382/99

Debtors and Creditors in the abovementioned estate are hereby asked to lodge their claims and
pay their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this notice.

ANNITA NGWENYA
P. O. Box 81
Luve
B1548 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: SHONAPHI DLAMINI ESTATE NO. EM161/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this notice.

MCEBO MORDAUNT
P. O. Box 745
Manzini
B1549 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: SAMUEL M. MBHAMALI ESTATE NO. EM326/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this notice.

THABSILE MBHAMALLI
Mphembekati Primary School
P/Bag Manzini
B1551 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: LOKHAKHI E.M. DLAMINI ESTATE NO. E217/94

Debtors and Creditors in the abovementioned estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this notice.

ALBERT DLAMINI
P. O. Box 104

Vuvulane
B1552 17-11-2000
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_ NOTI
ESTATE LATE: VICTOR D. NXUMALO ESTATE NO. EL172/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

VICTORIA NXUMALO
P. O. Box 4740

Manzini
B1553 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: ENERST FAKAZI DLAMINI ESTATE NO. ES46/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

FUNWAKO DLAMINI
P. O. Box 143
Lavumisa
B1554 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: JABULANI E. SHONGWE ESTATE NO. EM315/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this notice.

JUDITH K. SHONGWE
P. O. Box 120

Manzini
B1555 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: MUNCANE J. MKHATSHWA ESTATE NO. EM110/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

MUMSIE MKHATSHWA
P. O. Box 1942
Mbabane
B1557 17-11-2000
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NOT
ESTATE LATE: SABELO DAVID SIMELANE ESTATE NO. EM66/2000

Debtors and Creditors in the abovementioned Estate are hereby asked to lodge their claims and pay
their debts with the undersigned within thirty (30) days after the date of publication of this Notice.

VINNY SIMELANE
P. O. Box 26
Mankayane
B1558 17-11-2000

NOTICE
ESTATE LATE: SOMANDLA D. DLAMINI ESTATE NO. EM341/99

Notice is hereby given in terms of Section 52 bis of the Administration of Estates Act No. 28/1902
that the First and Final Liquidation Account will lie open at the office of the Master of the High Court
of Swaziland Mbabane for a period of 21 days (twenty one days) from date of publication of this Notice.

Any person objecting to the Account may lodge his/her objection in writing in duplicate with the
Master of the High Court at any time before expiry of the said period.

JUSTICE A. DLAMINI
P. O. Box A363
Swazi Plaza
Mbabane
B1566 17-11-2000

The Government Printer, Mbabane
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THE INCOME TAX (AMENDMENT) ACT, 2000

(Act No. 6 of 2000)

I ASSENT

MSWATI HI
King of Swaziland

17th October, 2000

AN ACT
entitled

An Act to amend the Income Tax Order, 1975.

ENACTED by the King and the Parliament of Swaziland.
Short title and commencement
1. (1) This Act may be cited as the Income Tax (Amendment) Act, 2000 and shall be read as one
with the Income Tax Order 1975 (hereinafter referred to as “the Order”) and shall come into operation

on a date to be announced by the Minister by notice published in the Gazette.

(2) The Minister may in such notice or such other subsequent notice specify different dates for
the coming into operation of different provisions of this Act.

Amendment of section 2.
2. Section 2 of the Order is amended -
(a) by -
(i) deleting the definition of “Assistant Commissioner”’; and
(i) inserting, in the alphabetical order, a new definition of “Deputy Commissioner” as follows-
“ “Deputy Commissioner” means a Deputy Commissioner appointed under section 3;”
(b) by adding, in the alphabetical order, a new definition of “management charge” as follows -

6

management charge” means a payment of any kind or nature, other than a payment to
which the Second Schedule applies, in consideration for any services of a technical,
managerial, administrative or consultancy nature;”;

(c) by replacing the definition of “person” with the following new definition -

4 <,

‘person” includes a company, a body of persons whether incorporated or not, an insolvent
estate, the estate of a deceased person and any trust;”;




S2
(d) by adding, in the alphabetical order, a new definition of “royaity™ as follows -
‘ “ “royalty” means any payment, including a premium or like consideration, made for -

(a) the use of, or right of use, any patent, design, trademark, or copyright, or any model,
pattern, plan, formula, or process, or any property or right of a similar nature; or

(b)  the use of, or right to use -
(i) any motion picture film; or

(ii) any video or andio material (stored on film, tape, disc, or other medium) for use
in connection with television or radio broadcasting; or

(iii) any sound recording or advertising matter connected with material referred to in
sub-paragraph (i) or (ii); or
(c) the use of, or the right of use, or the receipt of, or right to receive, any video or audio
material transmitted by satellite, cable, optic fibre, or similar technology for use in
connection with television or radio broadcasting; or

(d) theimparting of, or the undertaking to impart, any scientific, technical, industrial, or
commercial knowledge or information; or

(e) therendering of , or the undertaking to render assistance ancillary to a matter referred
to in paragraphs (a) to (d); or

(f)  atotal or partial forbearance with respect to a matter referred to in paragraphs (a) to
(e)”;and

(e) by adding, in the alphabetical order, a new definition of “steamer” as follows -
¢ “steamer” includes any means of public and fare-charging transport by sea.”
Amendment of section 3.

3. Section 3 of the Order is amended in subsection (1) by replacing the word “Assistant
Commissioner” therein with the word “Deputy Commissioner”.

Amendment of section 7.
4. Section 7 of the Order is amended -
(a) in paragraph (b), by deleting the proviso;

(b) insubparagraph (ii) of the proviso to paragraph (f), by deleting the words “and termination”
between the word “commencement” and the words “of such employment”; and further

{c) in paragraph (f), immediately after subparagraph (ii) of the proviso thereto, by adding a
new subparagraph (iii) as follows -

“(iii) any free passage by rail, road, steamer or air provided for an employee or the holder
of an office or appointment shall, on termination of such employment, office or
appointment, not be included if the employee or holder of such an office or
appointment permanently returns to his place of recruitment”.




Amendment of section 11.

5. Section 11 of the Order is amended -

(a) under subsection (1), paragraph (g) -

(b

(c)

(d)

()  in subparagraph (ii), at the end of the sentence, by replacing the colon with a semi
colon; and thereafter

(ii) by adding a new subparagraph (iii) as follows -

“(iii) any video or audio material transmitted by satellite, cable, optic fibre, or
similar technology for use in connection with television or radio broadcasting,

wheresoever such thing or matter as is referred to in sub-paragraph (i), (ii) or (iii) has
been produced or made, or such right of use or permission has been granted or
payment for such use, right of use or grant, of permission has been made or is to be
made, and whether such payment has been made or is to be made by a person resident
in or out of Swaziland;”

(ii)) by adding immediately after paragraph (g) a new paragraph (gg) as follows -

“(gg) the use of or the right to use, or the grant of permission to use in Swaziland of
plant machinery, equipment or vehicles or any other movable property;”

under subsection (1), paragraph (i) by replacing at the end of the sentence the full stop
thereat with a semi colon;

under subsection (1), by adding a new paragraph (j) immediately after paragraph (i) as
follows -

“(j) amanagement charge paid by any person ordinarily resident or carrying on business
in Swaziland.”;

under subsection (9), by adding a new subsection (9A) immediately after subsection (9) as
follows -

“(9A) It is further provided that -

(a) any interest received by or accrued to a person who is ordinarily resident or carrying on
business in Swaziland from a source outside Swaziland arising out of any remittance from
Swaziland made subsequent to the coming into operation of this provision, shall be
deemed to be from a source within Swaziland notwithstanding that it may have been
recovered or recouped outside Swaziland, unless the interest is effectively connected
with a business carried on by the person through a branch in the other country;

(b) where as a result of subparagraph (a) applying, an amount of interests is included in the
gross income of a person ordinarily resident or carrying on business in Swaziland, that
person shall be allowed a credit for any foreign tax paid by the person in respect of the
interest, and this credit shall be applied against the person’s liability for Swaziland tax on
the interest; and

~

(¢) the amount of the credit allowed under subparagraph (b) is limited to the Swaziland tax

payable in respect of the interest income.”

s el




Amendment of section 12.
6. Section 12 of the Order is amended, under subsection (1) -
(i) in paragraph (a), by deleting subparagraph (iii});
(ii) in paragraph (a), by deleting subparagraph (v);
(iii) in paragraph (g)-

(a) by inserting at the end of the sentence, that is, between the last word “agreement” and the
colon “ : “the following words -

“in respect of services rendered or performed prior to 1 July 2001”; -
(b) by inserting the word “and” at the end of the second proviso;
(c) by adding a new proviso as follows-
“Provided further that the payment of such amount in respect of services rendered or performed
prior to 1st July, 2001 shall not be subject to normal tax notwithstanding that such payment is
made prior to the bona fide termination of such written agreement;”
(iv) in paragraph (o), by deleting the whole paragraph (0);
(v) in paragraph (P), by deleting the whole paragraph (P);
(vi) in paragraph (q), by deleting the whole paragraph (q);
(vii) in paragraph (qq), by deleting the whole paragraph (qq);

(viii) in paragraph (t), by replacing the full stop at the end of the paragraph with a semi
colon; and further,

(ix) by adding a new paragraph (u) after paragraph (t) as follows-

“(u) anyroyalty or management charge received by or accrued to any person not ordinarily
resident or carrying on business in Swaziland which is subject tax under section 32B
of this Order.”

(x) by adding a new paragraph (v) after paragraph (u) as follows-

“(v). the first twenty four thousand Emalangeni (E24,000.00) of any amount, other than an
amount which section 12 (1) (j) applies, received by or accrued to an employee on bona
fide termination of employment by reason of the employee having reached the retiring age
or the termination of employment of such employee is due to ill-health or infirmity.”

Amendment of section 14.

7. Section 14 of the Order is amended in subsection (1), paragraph (e) as follows -
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(a) by inserting immediately after subparagraph (i) the following new subparagraph (ii) as follows-

“(ii)  infrasctructural machinery, plant or facilities, including transmission equipment, lines »
and pipes used in the provision of infrastructural services which was brought into use
by the tax payer for the first time for the purposes of the taxpayer’s business, an
allowance (to be known as “infrastructural initial allowance”) for the year of assessment
during which such infrastructural machinery, plant or facilities is first used equal to ’
fifty percent of the cost incurred by the taxpayer on or after the 1st July, 2000.

Provided that the amount equivalent to the amount of any outstanding balance of any loans
procured for the provision of such infrastructural assets as at the date of coming into operation of
this provision shall be deemed to be the value of such assets brought into use by the taxpayer for
the first time;”

(b) by renumbering the original subparagraph (ii) as subparagraph (iii);

(c) by deleting the original subparagraph (iii) and substituting in its place a new subparagraph to
be numbered (iv) as follows-

“(iv)  for purposes of this paragraph-

(A)  the expression “machinery or plant” does not include motor vehicles intended or
adapted for use or capable of being used on roads; and

(B) “Infrastructural services” means the provision of electricity, water, sewer, rail facilities
or telecommunications by a taxpayer whose main business is to provide such services”;
and

(d) by renumbering the original subparagraph (iv) as subparagraph (v).
Amendment of section 14A.

8. Section 14A of the Order is amended by replacing sub-section (1) with a new sub-section (1)
as follows -

“House ownership and improvement interest allowance”

“14A. (1) Where in any year of assessment a taxpayer resident in Swaziland pays interest, at a
rate which the Commissioner is satisfied does not differ substantially from normal
commercial rates operating in that year of assessment on a loan, mortgage or similar
financial arrangement repayable over a fixed period of time made to that taxpayer by -

(a) abuilding society;

(b) any financial institution recognised by the Commissioner as an institution whose business
includes the lending of moneys for the purchase or improvement of residential property; or

(c) any authority or person recognised by the Commissioner as duly authorised by law to engage
in the establishment or development of townships or in the selling of plots for residential
purposes, to enable that taxpayer to purchase, build or improve his principal private residence
in Swaziland, and the payments of such interest are borne out of the income of the taxpayer,
the taxpayer shall be entitled to a deduction in respect of such interest in accordance with
subsection (2) of this section.”




Amendment of section 21.

9, Sectioh 21 of the Order is amended under subsection (2) by inserting in the proviso thereto, the
word “Namibia” in the alphabetical order.

Amendment of section 22.

10. Section 22 of the Order is amended under subsection (2) in paragraph (a) by inserting the word
“Namibia” in the alphabetical order.

Amendment of section 29.
11. Section 29 of the Order is amended -
(a) in paragraph (a), by replacing it with a new paragraph (a) as follows -
“(a) interest received from any society or company registered under any law relating to
agricultural co-operative societies in Botswana, Lesotho, Namibia, Swaziland or the
Republic of South Africa”; ’
(b) in paragraph (e), by deleting the whole paragraph (e); and
(c) in paragraph (g), by deleting the whole paragraph (g).
Insertion of a new section 32B under Part I11.

12. The Order is amended by inserting a new section 32B under Part [l immediately after theend of
section 32A as follows -

“DIVISIONIV - ROYALTY AND MANAGEMENT CHARGE
Levying of tax royalties and management charge paid to non-resident persons.
32B. (1) It is provided that -
(2) there shall, separately and cumulatively or collectively where applicable, be charged,
levied and paid a tax in respect of any amount of any royalty and management charge received
by or accrued to or in favour of any person not ordinarily resident or carrying on business in

Swaziland and;

(b) the rate of tax shall be fifteen per cent of the gross amount of any royalty and fifteen per
cent of the gross amount of any management charge.

(2) Every person who makes any payment of royalty or management charge or both to a person
not ordinarily resident or carrying on business in Swaziland shall withhold tax from such payment in
accordance with the rate specified in subsection (1), (b).

(3) Where tax has been withheld under subsection (2) the withholding tax shall be a final tax.

(4) Every person who has withheld any tax under subsection (2) shall -

(a) furnish, to the person to whom payment is made of any royalty or management charge

or both as the case maybe, a certificate showing the amount of the paymeént made and .
the tax withheld during the year of assessment; and
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(b) within fifteen days from the date of payment of such royalty or management charge, as
the case maybe, remit to the Commissioner the amount of tax withheld.

(5) Every person making any payment to which this section applies shall maintain a record
showing, in relation to each year of assessment, the payments of royalties or management charge
made to each non-resident person and tax withheld from such payments, and such record shall be kept
available, for the period specified under section 33 (16), for examination by the Commissioner as and
when required.

(6) It is further provided that -

(a) any person who fails to withhold tax in accordance with subsection (2), shall, in addition
to any penalty for which he may be liable to, be personally liable to pay the Commissioner
the tax which he should have withheld as if it were tax due and payable by him under
PART VII of this Order;

(b) where any person pays to the Commissioner the amount of tax which he failed to
withhold, such an amount shall be deemed to have been withheld under this section; and

(c) the person making such payment to the Commissioner under subparagraph (a) shall be
entitled to recover such amount from the person who received or to whom a royalty or
management charge accrued to or from the person in whose favour it was made or accrued
to, that is to say, the person from whom the deduction ought to have been effected against
under subsections (1) and (2).”

Insertion of a new section 32C under Part II1.

13. The Order is amended by inserting a new section 32C under Part Il immediately after the end of
section 32B as follows -

“DIVISION V - INTEREST PAID TO RESIDENTS.

Withholding tax from payments of interest made to persons ordinarily resident in Swaziland.

32C. (1) Every financial institution (including a building society) which makes any payment of
interest to an individual ordinarily resident in Swaziland shall withhold tax at the rate of ten percent
of the gross amount.

(2) The tax withheld under subsection (1) shall be a final tax and-

(a) no further tax liability shall be imposed upon the tax payer in respect of the interest to
which the tax relates;

{b) the income shall not be aggregated with the other income of the tax payer for the purposes
of ascertaining taxable income;

(c) no deduction shall be allowed for any expenditure or losses actually incurred in deriving
the income; and

(d) no refund of tax shall be made in respect of the income.
(3) Every person who has withheld any tax under subsection (1) shal! -
(a) furnish within thirty days after the end of the year of assessment to the person to whom

payment of interest is made a certificate, showing the amount of the payment made and
the tax withheld during the year of assessment;
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(b) within fifteen days from the date of payment of such interest remit to the Commissioner
- the amount of tax so withheld.

(4) Every person making any payment (of interest) to wh1ch this section applies shall mamtam
arecord showing in relation to each year of assessment -

(a) the payment of interest made to each resident person;
(b) the tax withheld from such payment,

and such record shall be kept for the period specified under section 33 (16) for examination by the
Commissioner as and when required.

(5) It is further provided that -

(a) where any person fails to withhold any tax under subsection (1) or having deducted such
tax fails to remit such tax to the Commissioner, as required by subsection (3), shall, in
addition to any penalty for which he may be liable under section 66, be personally liable
to pay the Commissioner that amount of tax as if it were tax due and payable by him
under Part VII of this Order;

(b) where any person pays to the Commissioner the amount of tax which he failed to
withhold, such amount shall be deemed to have been withheld under this section; and

(c) the person making such payment to the Commissioner under paragraph (a) shall be
entitled to recover such amount from the person to whom a payment of interest was
made.

Amendment of section 59.
14. Section 59 of the Order is amended by replacing it with a new section 59 as follows -
“Withholding of tax from payments to non-resident contractors.
59. (1) For the purposes of this section -
“agreement” means a single agreement or a series of agreements; and

“non-resident person” means any person whose principal place of business is outside Swaziland.

(2) Every person who makes payment to a non-resident person under an agreement relating to
construction operations shall withhold tax from such payments at the rate specified under subsection (3).

(3) The amount of tax to be withheld in respect of subsection (2) shall be fifteen per cent of so
much of the payment as is not shown to represent the direct cost (to any other person) for materials
used or to be used in carrying out the construction operations to which the agreement relates.

(4) The tax withheld under subsection (3) shall be on account of the liability to tax of the non-
resident person.

(5) Every person who has withheld any tax under subsection (3) shall -

(a) furnish the non-resident person to whom any payment is made with a certificate showing
the amount of the payment due under the agreement and the tax deducted therefrom;
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(b) within fifteen days from the date of payment remit to the Commissioner the amount of
tax withheld.

. (6) No deduction of tax under this section shall relieve the non-resident person from the obligation
to furnish any return for the assessment of the tax under section 33 or from any other obligation
imposed by this Order.

(7) Every person making any payment to which this section applies shall maintain a record
showing, in relation to each year of assessment the amounts of payments made and the amounts of tax
withheld, and such record shall be kept available, for the period specified under section 33 (16), for
examination by the Commissioner as and when required.

(8) Every person to whom this section applies shall within thirty days after the end of the year
of assessment or within such further time as the Commissioner may allow, furnish to the Commissioner
a return showing the total -

(a) amount of tax withheld by such person during the year of assessment; and

(b) payments of such tax which have been made to the Commissioner and the total amount,
in terms of this section, which ought to have been paid over to the Commissioner
respecting the tax.

(9) Any person who fails to withhold tax in terms of this section or who fails to remit the tax in
accordance with subsection (5) shall, in addition to any penalty for which he may be liable to under
section 66, be personally liable to pay the Commissioner the tax which he should have withheld as if
it were tax due and payable by him under Part VII of this Order.”

Insertion of a new section 59A.
15. The Order is amended by inserting a new section 59A immediately after section 59 as follows-

“Withholding tax on payments to non-resident persons.

S9A (1) For the purposes of this section -

“Swaziland source services contract” means a contract (other than an employment contract)-

(a) under which the principal purpose of the contract is the performance of services
which gives rise to Swaziland-source income; and

(b) where any goods supplied under the contract are only incidental to that purpose;
“Non-resident person” has the meaning assigned to it under section 59 (1).

(2) A non-resident person shall be liable to withholding tax at the rate of fifteen per cent on the
gross amount of any payment derived by the non-resident under a Swaziland source services contract.

(3) Subsection (1) shall not apply to a royalty or management charge subject to withholding tax
under section 32B or payments subject to withholding under section 59.

(4) Any person (the payer) who makes any payment to any other person (the payee) referred to
in subsection (2) shall withhold tax at the rate of fifteen per cent of the gross amount and shall issue
a statement to the payee showing the gross amount of payment due and the rate and amount of tax
withheld.
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(5) Every person who withholds tax in accordance with subsection (4) shall, within fifteen days
from the date of payment, remit to the Commissioner, the amount of tax so withheld or deducted.

(6) Where tax has been withheld under this section from a payment made to a non-resident
person the withholding tax is a final tax and -

(a) no further tax liability shall be imposed upon the taxpayer in respect of the income
to which the tax relates; and .

(b) the income shall not be aggregate with the other income of the taxpayer for the purposes
of ascertaining taxable income; and

(c) no deduction shall be allowed for any expenditure or losses actually incurred in deriving
the income; and

(d) no refund of tax shall be made in respect of the income.

(7) Every person making any payment to which this section applies shall maintain, and keep
available for the period specified under section 33 (16) for inspection by the Commissioner, records
showing, in relation to each year of assessment -

(a) payments made to the non-resident persons; and
(b) tax withheld from such payments.

(8) Every person (the payer) to whom this section applies shall within thirty days after the end
of the year of assessment or within such further time as the Commissioner may allow, furnish to the
Commissioner a return showing -

(a) the amounts paid or payable to the non-resident person;

(b) the amounts of tax withheld; and

(c) such other information as the Commissioner may, in writing, by notice or other means,
require.

(9) Where any person who is required to withhold tax from any payment made by him, fails to
withhold such tax or having withheld such tax fails to remit such tax to the Commissioner, as required,
shall, in addition to any penalty for which he may be liable under section 66, be personally liable to
pay to the Commissioner the amount of tax, which he failed to withhold or remit, as if it were tax due
and payable by him under Part VII of this Order.” .

Amendment of section 66.
16. Section 66 of the Order is amended under subsection (1) -
(a) in paragraph (h), by deleting the word ‘or’ after the semi colon;
(b) in paragraph (i), by adding the word ‘or’ after the semi colon; and
(b) by adding new paragraphs (j), (k) and (]) immediately after paragraph (I) as follows -
“(j) fails to withhold and account for tax under section 32B;

(k) fails to withhold and account for tax under section 32C; or
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() fails to withhold and account for tax under section 59A.”
Amendment and replacement of the Third Schedule.

17. The third schedule to the Order is amended by replacing it with a new Third Schedule as follows -

“THIRD SCHEDULE
Rates of normal tax
PART I

For the purposes of section 6(3), the rates of tax to be levied in the year of assessment shall-
(a) in the case of all companies, be thirty cents for each Lilangeni of taxable income;
(b) in the case of persons (other than companies or trusts), be as prescribed in part II;
(c) in the case of persons (other than companies or trusts) who, during the year of assessment

was not ordinarily resident in Swaziland, the rate of tax to be levied shall not reduce the

total tax payable below an amount equal -

(i) toten cents of each Lilangeni of his taxable income; and

(i) to three cents of each Lilangeni of such part where any part of his taxable income consist
of pension;

(d) in the case of a trustee, be thirty-three cents for each Lilangeni of taxable income; and
(e) in the case of dividends received by or accrued to or in favour of any individual from any
company shall be taxed at the rate of ten cents for each Lilangeni of taxable income.
PARTII

Rates of normal tax in the case of persons other than companies shall be as follows -

Taxable Income Rate of Tax
Exceeds But does Not Exceed
E E E
0 ' 14 000 0%
14 000 20 000 12% of the excess over 14 000
20 000 30 000 720 + 19% of the excess over 20 000
30 000 36 000 2 620 + 26% of the excess over 30 000

36000 00 —eeeeeeee- 4 180 + 33% of the excess over 36 000
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LEGAL NOTICE NO. 137 OF 2000

THE COMMISSION OF ENQUIRY ACT, 1963
(Act No. 35 of 1963)

PROTEA PIGG’S PEAK HOTEL RESTRUCTURING TASK TEAM
(Extension of time) NOTICE, 2000
(Under Section 3)

In exercise of the powers conferred to me by Section 3 of the Commissions of Enquiry Act,
1963 the Minister of Tourism, Environment and Communications issues the following Notice.

Citation and Commencement

1. This notice may be cited as the Protea Pigg’s Peak Hotel Restructuring Task Team (extention of
time) notice, 2000 and shall be deemed to have come into force on 31 July, 2000.

Extention of time

2. The time within which the commission shall submit its report is further extended from 31* July,
2000 to 31+ December, 2000.

M. S. MAGONGO
Principal Secretary

LEGAL NOTICE NO. 138 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

REVOCATION OF APPOINTMENT OF HIGH COMMISSIONER
(Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, I,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby revoke the appointment of -

MBILINI JAMESON DLAMINI

as High Commissioner of the Kingdom of Swaziland in the Republic of Kenya with effect from 1*
October 2000.

THUS DONE AT LOZITH’EHLEZI THIS 6TH DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI I
KING OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 139 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

APPOINTMENT OF HIGH COMMISSIONER
(Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, 1,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby appoint-

CARLTON MTHUNZI DLAMINI

to be High Commissioner of the Kingdom of Swaziland in the Republic of Mozambique with effect
from 16 August 2000.

DONE AT LOZITHEHLEZI THIS 6™ DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI 1II
KING OF SWAZILAND

LEGAL NOTICE NO. 140 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

APPOINTMENT OF PERMANENT REPRESENTATIVE
(Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, 1,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby appoint-

CLIFFORD SIBUSISO MAMBA

to be Permanent Representative of the Kingdom of Swaziland to The United Nations with effect
from 5th Day of November 2000.

DONE AT LOZITHEHLEZI THIS 17™ DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI 11
KING OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 141 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

APPOINTMENT OF AMBASSADOR
(Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, 1,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby appoint-

MATHENDELE MOSES DLAMINI

to be Ambassodor of the Kingdom of Swaziland in the Republic of China with effect from 5% Day
of November, 2000.

DONE AT LOZITHEHLEZI THIS 17™ DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND

LEGAL NOTICE NO. 142 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

APPOINTMENT OF HIGH COMMISSIONER
: (Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, 1,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby appoint-

PERCY SIPHO MNGOMEZULU

to be High Commissioner of the Kingdom of Swaziland in the United Kingdom with effect from 01
June 2000 to 31 May 2001.

DONE AT LOZITHEHLEZI THIS 17™ DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI 11
KING OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 143 OF 2000

THE CIVIL SERVICE ORDER, 1973
(Order No. 16 of 1973)

APPOINTMENT OF HIGH COMMISSIONER
(Under Section 7)

In exercise of the powers conferred upon me by Section 7 of the Civil Service Order, 1973, 1,
MSWATI III, KING OF SWAZILAND hereby appoint-

TIMOTHY LUTFO DLAMINI

to be High Commissioner of the Kingdom of Swaziland in the Republic of Singapore with effect
from 5* Day of November, 2000.

DONE AT LOZITHEHLEZI THIS 17™ DAY OF OCTOBER 2000.

MSWATI III
KING OF SWAZILAND

LEGAL NOTICE NO. 144 OF 2000

THE ESTABLISHMENT OF THE SWAZI NATIONAL COUNCIL STANDING
COMMITTEE 'DECREE, 1999
(Decree No. 1 of 1999)

THE APPOINTMENT OF A MEMBER OF THE SWAZI NATIONAL COUNCIL
STANDING COMMITTEE NOTICE, 2000

In exercise of the powers vested in me by the King’s Proclamation to the Nation of 12th April,
1973, 1, MSWATI III, NGWENYAMA OF SWAZILAND hereby issue the following Notice-

Citation

1. This Notice may be cited as the Appointment of a Member of the Swazi National Council
Standing Committee Notice, 2000.

Appointment of member

2. BRIGADIER FONONO DVUBE is hereby appointed a member of the Swazi National
Council Standing Committee with effect from 1* September, 2000.

THUS DONE AT LOZITH’EHLEZI THIS 24™ DAY OF OCTOBER, 2000.

MSWATI 11
NGWENYAMA OF SWAZILAND
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LEGAL NOTICE NO. 145 OF 2000

THE COMMISSION OF ENQUIRY ACT, 1963
(Act No. 35 of 1963)

THE COMMISSION OF ENQUIRY INTO THE OFFICE OF THE MASTER OF THE HIGH
COURT (EXTENSION OF TIME) NOTICE, 2000
(Under section 4 & 5)

In exercise of the powers conferred by section 4 and 5 of the Comunission of Enquiry Act, 1963
the Minister for Justice and Constitutional Development issues the following Notice -

Citation and commencement

1. This Notice may be cited as the Commission of Enquiry into the Operations of the Office of the
Master of the High Court (Extension of Time) Notice, 2000 and shall come into force on the 15%
November, 2000.

Extension of time

2. The time within which the Commission shall submit its report is extended from the 15®

November, 2000 to 30* November, 2000.

CHIEF MAWENI
Minister for Justice and Constitutional Development

LEGAL NOTICE NO. 146 OF 2000

THE FINANCE MANAGEMENT AND AUDIT ACT, 1967
(Act No. 18 of 1967)

INCREASE IN TOTAL ADVANCES TO PUBLIC OFFICERS
(Under section 7(1)(d) and 7(2))

In exercise of the powers conferred on him by section 7 (1) (d) and 7 (2) of the Finance
Management and Audit Act, 1967, the Honourable Minister for Finance, having obtained the
approval of Cabinet, hereby authorises an increase in the limit available for advances to public
officers from E36, 000,000.00 (thiry-six million Emalangeni) to E40,000,000.00 (forty million
Emalangeni).

M. D. FAKUDZE
Principal Secretary

Mbabane
06 November, 2000
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LEGAL NOTICE NO. 147 OF 2000

THE LIQUOR LICENCES ACT, 1964
(Act No. 30 of 1964)

THE APPOINTMENT OF A LIQUOR LICENSING BOARD MEMBER
IN THE LUBOMBO REGION
(Under Section 6)
The Minister for Tourism, Environment and Communications appoints:

MRS EVA MKHABELA

To be the Board member to the Liquor Licensing Board with effect from October 29, 2000 - June 1,
2002.

Legal Notice No. 61 of 2000
The appointment of Elliot Shongwe as Board member under Lubombo Region is revoked on the

commencement of this notice.

G. DLAMINI
Acting Principal Secretary

The Government Printer, Mbabane
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